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頁 初

D
I
C
K的
中
譯
本

者.. 
葉
普
庸

出
版
者.. 

香
港
今
日
世
界
祗

譯

版
．
，
民
國
五
十
八
年
十
月

敦
；
四
百
四
十

l
一
頁

我
們
對
任
何
譯
文
都
閽
心
，
尤
其
是
文
學
作
品
的
中
譯
，
任
何
原
著
，
一
經
翻
譯
，
便
有
人
閱
澶
，
如
果
譯
得
好
的
話
，

自
然
而
然
會
成
爲
我
們
文
化
的
一
部
份
。
因
此
每
一
個
從
事
翻
譯
工
作
的
人
是
任
重
而
道
遠
的
。
他
們
除
了
要
有
豐
富
的
學
識

和
高
尙
的
學
養
之
外
，
還
得
有
毅
力
和
恆
心
去
做
文
化
工
作
。
文
化
跟
羅
馬
一
樣
不
能
在
一
天
之
內
造
成
，
如
果
沒
有
眞
才
廙

學
的
人
，
是
攙
負
不
起
這
種
偉
大
使
命
的
。

「
白
鯨
記
」
是
美
國
文
學
中
第
一
部
在
世
界
文
壇
上
揚
眉
吐
氣
的經
典
之
作
。
世
界
上
很
多
國
家
，
都
早
有
了
譯
文
。
中

蒨
者
•

· H
. 
Me1ville 

譯
名

.. 

白
鯨
記

MOBY 

黃
燕
禎
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譯
本
遲
遲
才
問
世
。
當
初
我
們
的
確
感
到
十
分
的
興
啻
和
欣
慰
，

像
這
麼
吃
重
的
作
品
，

有
人
敢
去
嘗
試
逄
譯
，

當
然
是
個
好

現
象
。
但
是
我
們
的
滿
足
是
有
限
的
，

我
們
最
關
心
的
還
是
譯
文
本
身
，

譯
作
是
不
是
忠
竹
傳
砷
？

譯
者
的
中
英
文
造
詣
如
何

？
中
譯
的

「
白
鯨
記
」
已
將
近
有
四
年
的
蔣
命
，

它
是
不
是
有
繼
續
存
在
的
價
值
？

它
是
不
是
會
成
爲
我
們
文
化
的
一
部
份
？

這
些
年
來
一
直
沒
有
人
提
出
疑
問
和
質
詢
，

雖
然
這
種
沉
寂
和
冷
漠
的
現
象
，

在
我
們
的
文
壇
是
可
空
見
慣
的
，

但
是
我
們
還

是
覺
得
有

一
談
的
必
要
。

現
在
就
讓
我
們
來
看
看

「
白
鯨
記
」
的
譯
文
走
成
了
什
麼
樣
，

是
否
扭
曲
了
原
著
，
或
譯
得
太
過
離
請
而
有
值
得
商
榷
的

地
方
。

6
追
獵
前

Wh

e
n
eve

r 
I 
find 

my

se
lf 
g
ro
,vi
n
g 
g
rim 

about 

th
e 

m
o
u
t
h
;
是
「
每
當
我
發
覺
自
己
的
嘴
裏
有
點
苦
澀

時
；
」
譯
成
了

「
只
要
我
發
覺
自
己
嘴
巴
越
來
越
冷
酷
．

L

(譯
文
第

一
頁
第
三
行
，

以
下
作
頁
x
X

行
x
x

)
。

If 
th
e
y 
but 

knew 

it
, 

almost 

a-ll 

m
e
n 
in 

their 

d
eg
re
e
, 

some 

tim

e 
or 

other

, 
cherish 

v
e
ry 

n
ea
rly 

the 

sam

e 
fee
lin

g
s 
to
w
ards 

the 

oc
ean 

w
ith 

m

e
.

是
「
人
們
倘
了
解
這
點
，

幾
乎
每
個
人
遲
早
會

跟
我
一
樣
對
海
洋
懷
着
差
不
多
相
同
的
心
情
。
」
譯
成
：

「
可
惜
世
人
不
知
道
，
幾
乎

一
切
的
人
在
某
個
時
候
都
或
多
或
少
地

懷
羞
跟
我
差
不
多
完
全
相
同
的心
情
，

嚮
往
海
洋
°
」

(
頁
二
，

行
一
)
°
s
om
e

tim

e 
or 

o
t
h
e
r是
「
遲
早
或
早
晚
」

非
「
某
個
時
候
」
(
頁
三
辶
仃
+
六
亦
譯
成
這
樣
)
°

··…

·
th
a
t̀
s 
a 
lon

g 

s
a
r
m
o
n

〔
笞r
m
o
n

〕
f
°
ra 
chap 

that 

rip 

a 
littl

e 

n
。
w

and 

t
he
n
•

淳
罟
是S
p
o
-

u
te
r 

I
n
n
的
店
老
板
一
句
稍
爲
走
調
的
對
白
，

竟
譯
成
：

「，
…
：

這
眞
是
一
條
太
長
的
鮭
魚
給
個
傢
伙
先
一
刀
後
一
刀
割
不

出
個
道
理
來
°
」

(頁
二
二
，

行
十
七
)
'
仔
細
讀
一
下
前
後
文
就
知
道
s
a
r
m
o
n

是
s
e

r
m
g
而
非
s
a
l
m
o
n
(
鮭
魚)

，
所
以
全
句
該
譯
爲
：
「
．：
：

這
麼
長
的
說
敎
，
居
然
出
自

一
位
鈍
常
會
有
點
胡
言
亂
語
的
小
伙
子
之
口

。

」

a 
handsom

e 
pair 

of 

red'

w
orsted 

m
a
n
r
o
p
e
s早
{「
-即
辛
漂
云R訂
＃
成
線
盆
似
的
訌
私
門

3
索
」
不
具
～「
一糾
罕
漂
本
在
的



. 
庄
惑
尸
起
這
叫
謚
主
睬
」

（
區
曰
＜
只

!;2<)
。

笞
like 

th
at (so切

of
a h

eart-strick
en

 
m
o
o
s
e
卓
「
~
I
飆
謹
醞
睪
華
起
罟
菩
」
棕
「
~
~
I
鄣
睪
噩
2

• 
~
謐
匕
丑
迤
宕
罄
菩

」
（
區

1
困

1\
八
七
十

111)
。

I m
eant 

not to in
cen

se 
thee.

淑
「
器
斟
纘
麟
頲
。
」
器
「
器
运
潁
蹈
知
纈
繹
祗
恙
。
」
（
區

I
沖
＜

^ 

＼
匕
十

I
I) 

。

a b
rav

e stave
淑
「

l
韐
跗
蠹
孟
靠
國
」
脈
盞
築
·
·

r
縂
踞
运

l
鋭
」

（
區
I
K
-
R
八
、
兵
）
。

those insulated, im
m

em
orial, u

n
alterab

le countries
淑
「
畔
博
科
启
，
海
担
起
，

1
钳
囹
靼
讜
澤

J
科謎蠡

器
·

·
r
盅
誤

ll眠
華
噪
运
寸
6
泉
城
案
定
盤
运
4
主
能
起
國
惱
」

（
區
111

困
｀

＼匕
1)

。

一
that's

your gizzard! 
A

loft! 
Aloft!

淑
「
一
一
距
淑
恙
起
細
岑
一
·
煙
距
·
達
距

·J
~
「
一
－
器
淑
恙

运
堡
垂
峇
一
·
~
報
一
·
頲
詛
一

·J
（
區

11
自
早
八

/;21
I)

。

A
s an

 overladen In
d

iam
an

 b
earin

g
 dow

n th
e H

indostan coast…
careens, buries, rolls, 

an
d

 w
allow

s on h
er w

a
y
.
淑
「

!;!;:~1
縦
瞪
翠
运
撇
呂
妞
«
匠
溟
鹵
鑼
…
.
.
謚
妝
呂
韶
运
塊
吡
洱

E
嘏
遵
辜
，
琚
諝

d
詆
婆
貓
＃
。
」
器
「

!;!;:~I
迤
瞪
蓬
起
擬
呂
磁

<4)iii'蹶
鹵
鋌
…
…
柑
呂
韶
起
爍
涸
4
涇
逕
萘
姦
＾
蔥
思
起
赳
，
賑
舘
惡
盎
報

淙
疽

1
綑
。
」

（
區

IlK
1 1 `

匕
十
曰
）
。

A
loft th

ere, and rig
 

w
h

ip
s and 

b
u

ck
ets to w

et th
e sail

柬
「
鋸
祗
斗
夯
运
<
`
祀
萇
完
蕡
徭
怪

栗
癌
誌
辜
零
·
`
」
棕
「
鴷
忤
令
完
溫
4
乩
妥
華
迷
蔻
霎
嘏
·
`
」

（
區

I
1-\:l困

只
/;21

I)
。

…
…

helplessly 
floated like w

ater-lo
g

g
ed

 
dism

antled sh
ip

s on th
e sea. 

~
臥
「
…
…
嵓
廷
栗
尸
晏

｀
犀
举
举
皋
运
誔
挙
盎
報
赴
出
塊
斗
。
」
器
「
…
…
器
举
任
卜
圣
葉
氷
羔
漏
蝨
華
R
运
埤
華

1
盅
囍
豌
涙
。

」
（
區

I
因

1〈
`

起
1(

）
。

T
h

at's m
ud, 

w
e leav

e 
clay to d

itch
ers, 

Sir.
東
「
插
或
妥
联
志
·
｀
器
阜
報
譎
廿
讜
謐
距
雉
謚
<
`
闥
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。
」
音
譯
成
：
「
那
是
爛
泥
呀
；
爛
泥
應
該
放
在
陰
溝
裏
·
先
生
°
」
(
頁
三
一
一
，
行
十
＝

D

Not 

a 
man 

of 

the 

crew 

but 

gave 

him 

up

, 

m
l
!
～
「
水
手
启
汜沒
有
一
個1不
嘩i
他
是
無
璵
H用
救
的
病
人
；
」
竟
譯

成
：
「
水
手
們
都
沒
有
當
他
是
無
藥
可
救
的
病
人
·
,」
(
頁
三
二
一
，
行
九
)
°

The 

same 

waves 

wa

sh 

the 

moles 

of 

th
e 

n
ew

'built 

Californian 

towns

, 
but 

yesterday 

planted 

by 

the 

recentest 

race 

of 

m
a
n
:

：
：
是
「
就
是
這
股
浪
潮
沖
冼
着
昨
天
才
由
最
新
的
人
種
剛
建
好
的
加
利

福
尼
亞
州
諸
鎮
的
突
堤
…
…
」
非
「
就
是
這
股
浪
潮
沖
刷
了
先
人
構
築
起
來
的
加
利
輻
尼
亞
城
市
的
突
堤
…
…
」
(
頁
三
二
七

，
行
四
)
°

a 
leaning

, 
dilapidated 

b
a
r
n是
「
一
間
搖
搖
欲
墜
的
穀
倉
」
譯
成
了
：
「
一
間
煩
斜
的
破
屋
」

行
七
)

……

and 

Ahab 

moodily 

stalked 

away 

with 

the 

weapon 

(
h
a
r
p
o
o
n

〕
~
是
「
…
…
於
是
阿
哈

拿
着

魚
枚
·
心
裏
面
很
不
高
興
，
高
視
瀾
步
的
走
開
了
；
」
非
「
於
是
阿
哈
心
事
重
重
·
拿
着
魚
枚
蹦
手
蔬
胛
的
走
開
了
．
L
(

頁

三
三
六
，
行
八
)
,
S
t
a
l
k
e
d
一
詞
固
也
可
譯
作
「
躡
手
躡
胛
地
走
」
，
但
按
上
下
文
，
以
及
阿
哈
平
時
的
言
行
來
看
·
顯
然

不
移
妥
貼
。

through 

infancy`s 

unconscious 

s
p
e
l
l
是
「
經
由
孩
提
時
代
那
無
意
識
的
迷
惑
」
非
「
由
孩
提
時
代
的
無
意
識

的
呀
呀
珥
盂
E」
(
頁
三
三
八
，
行
十
六
)
°

.

…

·:seems 

the 

blazing 

focus 

of 

the 

glassy 

ocean`s 

immeasurable 

burning

-
glass

. 

~
 1·

·…· 

似
乎
是
平
穩
如
鏡
的
海
洋
那
無
溫
火
鏡
強
烈
的
焦
點
。
」
非
「
…
…
似
乎
是
一
片
汪
洋
的
草
原
上
燎
原
之
火
的
強
烈
的
焦
點
。

」
(
頁
三
五
O
，
行
六
)
°

this 

day 

w
e
e
k
是
「
下
星
期
的
今
天
」
竟
譯
作
：
「
何
時
何
刻
」
(
頁
三
七
＿
＇
[
仃
九

)
o

:··:that 

is
, 

his 

two 

only 

rneals

,-breakfast 

and 

dinner: 

supper 

he 

ne

ver 

t
o
u
c
h
e
d
•
·
~「
．
：

。

。

(
頁
三
二
九
'
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：
那
就
是
說
，
他
僅
有
的
兩
頓飯
'
1
早
榮
和
午
粲
，
他
從
來
不
吃
晚
灸
；
」
非
「
：
·
;
所
謂
吃
飯
，
不
過
早
晚
兩
餐
，
午
餐
碰

也
不
碰
,
'
」
(
頁
三
九
二
，
行
二
)
°

諸
如
此
類
的
錯
誤
，
多
得
不
勝
枚
擧
，
因
爲
篇
幅
的
限
制
，
所
以
筆
者
不
想
全
擧
出
來
，
何
況
好
戱
還
在
後
頭
。

「
白
鯨

記
」
最
秈
彩
的
地
方
，
是
在
最
後
三
天
的
追
獗
。
非
常
遠
憾
的
是
，
這
三
章
的
譯
文
簡
直
集
誤
譯
之
大
成
，
是
譯
文
裏
最
可
怕

的
致
命
偽
。
尤
其
每
當
白
鯨
躍
然
於
紙
上
，
譯
文
就
有
錯
，
譯
者
這
種
恐
懼
白
鯨
的
心
理
，
我
們
只
好
留
給
心
理
分
析
學
家
去

分
析
吧
！

我
們
視
在
來
看
看
這
三
天
的
追
猯
到
底
乖
謬
成
什
麼
樣
子
。

偽
追
襯
l
l

第
一
天

Stand 

by 

the 

braces! 

H
·and 

down 

the 

h
elm!-brace 

up! 

Shiver 

h
er!-shiver 

her 

(White 

W
h
a
l
e〕
是
「
準
備
帆
索
！
轉
舵
使
船
背
風
！

—
_
打
起
稍
神
！
打
碎
牠
！丨
l

打
碎
牠
！
」
非
「
準
備
好
萼
帆
索
！
扳
住

舵
！

l
~

捧
住
帆
桁
！

滾
起
滑
車
輪
！

l

丨

滾
起
滑
車
輪
＇
·
」
(頁
四
O
六
，
行
十
一
)
°

…

·:
tire 

blue 

w
at
ers 

interchangeably 

flow 

over 

into 

the 

moving 

valley 

of 

his 

steady 

w
a

k
e
;
是
「
：
藍
色
的

海
水
交
替
的
流
過
來

，
流
進
白

鯨
尾
後
拖
着
的
那
道
連
綿
不
斷
的
水
跡
裏
；
」
非
「
…
…
蔚
藍
的

海
水
交
替
地
流
過
來
，
流
進
稷
定
的
裂
尾
裏
·
'
」
(
頁
四O
七
，
行
五
)
°

But 

these 

(bubb

le
s] 

were 

broken 

again 

by 

the 

light 

toes 

of 

hundreds 

gay 

fowl 

softly 

feat

hering 

the 

s
e
a
:
·

：
是
「
可
是
這
些
水
泡
又
被
繼
百
隻
平
穂
飛
翔
在
海
上
快
活的
海
島
以
輕
輕
的
睏
趾
攪
散
了
：
…
·

」
竟
譯
作
：
「
可
是
之
适
些
水
泡
又
被
點
綴
在
海
上
的
許
多
偶
而
驚
惶
起
飛
的
灰
鳥
攪
散
了
…
…
」
(
頁
四
O
七
L
仃
六
)
O

·
…
··s
hootin

g 
his 

pl
e
ated 

head 

lengthwise 

beneath 

the 

b
o
a
t

.

是

「
；
：
將
牠
那
打
褶
的
腦
袋
直鑽

到
捕
鯨
船
底
下
。
」
竟
譯
作
：
「
…
·

·
就在
艇
底
下
第
直
抬
起
他
的
有
褶
皺
的
腦
袋
°
」
(
頁
四
O
八
，
行
十
七
)
°

With 

unastonished 

eyes 

Fedallah 

gazed

, 
and 

crossed 

his 

arms 

but 

the 

tiger-yellow 

crew 

were 

tumbling 

over 

each 

other

' s 
head 

to 

gain 

the 

uttermost 

s
t
e
r
n

.

阜
{「
非
在
造H
1诞
六
乂
卸
笠
雯
璪
白
，
幸
毛
煇
~
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畏
擢
的
望
羞
，
可
是
嚇
慌
的
水
手
們
都
亂
成
一
團
，
想
搶
到
捕
鯨
船
的
殼
末
尾
去
。
」
竟
譯
成：
「
菲
逹
拉
叉
起
雙
鴞
，
目
不

轉
睛
地
望
淆
，
可
是
，
嘛
慌
的
水
手
們
却
在
彼
此
的
瞑
頂
上
踐
來
踏
去
，
想
走
到
船
稍
＊
°
」
(
頁
四
O
九
，
行
五
)
,

tun1bH1.1g 

over 

each 

other

' s 

head 

m
,
I
!
.
/

一
和P
俗
岑
諳
，
形
容
混
亂
的
狀
態
，
和
頭
毫
無
涸
係
，
更
何
況
在
小
小
的
捕
鯨

船
上
，
水
手
們
也
不
可
能
有
此
絕
招
：

「
在
彼
此
的
頭
頂
上
踐
來
踏
去
」
。
中
文
並
沒
有
「
船
棺」
的
說
法
，
該
譯
成
「
船
尾

」
(
見
思
果
：
「
翻
譯
的
研
究
」
)
°

……

the 

frail 

gunwales 

bent 

in, 

c0llapsed

, 
and 

snapped 

as

[
white

wha

le's

]

b°t

h
jaws, 

lik

e 
an 

enormous 

shears 

sliding 

further 

aft

, 
bit 

the 

craft 

completely 

in 

twain

, 
and 

locked 

themselves 

fast 

again 

in 

the 

sea

, 
mid

way 

between 

th
e 
two 

floating 

w
r
e
c
k
s

.

這
是
第
一
天
追
猴

中
白
鯨
破
壞
捕
鯨
船
的
情
形
，
原
文
既
生
動
又
清
楚
，－
鸊我
們
看
看
譯
者
的
神
來
之
筆
：
「
：
；
．

鯨
的
下
巴
一
滑
，
兩
片
脆
蒞

的
船
舷
立
卽
彎
捲
，
碎
然
一
聲
斷
了
，
鯨
把
嘴
巴
一
閉
，
朝
兩
段
灝
浮
的
殘
艇
之
問
游
來
游
去
°
」
(
頁
四
O
九
，
行
十
一
)

·
任
何
人
諮
到
這
段
譯
文
都
會
睡
不
羞
鳧
，
尤
其
不
曾
失
眠
的
人
。
全
句
該
譯
作：
「
白

鯨
的
嘴
巴
如
一
隻
巨
大
的
剪
刀
，
往

後
鬪
捕
鯨
船
的
中
央
，
將
小
船
完
全
咬
成
兩
段
，
就
在
這
時
兩
片
脆
弱
的
船
舷
曆
卽
跟
着
向
內
彎
進
丶

陷
縮
、

悶
然

一
區
斷

了
。
白
繞
的
嘴
巴
又
立
卽
在
兩
段
船
的
殘
骸
間
合
了
起
來
。
」

…

·the 

boat 

had 

s
h
aken 

off 

h
i
s
〔A
h
a
b、
色
h
ol
don 

the 

jaw 

; 
sp
illed 

him 

ou 

l 
of 

i 
L 

L
bc4[

'
l 

.duhe 

leaned 

to 

the 

push 

; 
and 

so 

he 

fell 

flat-faced 

upon 

the 

s
e
a

｀
阜
止
「
…
…
羿
甲
阿

3
哈
昭E
入
臨
～
蹄8咭f

，
捕
鯨
船
已震
開
了
他
握
住
白
鯨
下
巴
的
手
，
把
他
摔
了
出
去
；
因
此
阿
哈
面
孔
朝
下
的
跌
在
海
上
。
」
竟
譯
成
：
「
…
·
：
小

艇
一
甌
，
把
他
震
落
在
鯨
嘴
上
；
他
俯
身
想
再
推
時
，
被
鯨
一
口
潰
了
出
來
，
仰
面
朝
天
趺
在
海
上
°
」
(
頁
四
O
九
，
行
十

巴
，
多
了
不
起
的
想
像
力
＂

~

…

···Moby 

Dick 

now 

lay 

at 

a 
littl

e 
distance

, 
vertically 

thrusting 

his 

oblong 

white 

h
ead 

up 

and 

down 

in 

the 

billows 

;
是
「
；.. 
莫
比
敵
停
在
不
遠
的
地
方
，
長
方
形
的
白
頸
垂
直
地
在
浪
滁
中
衝
上
衝
下



. 
．
｀
」
器
「
…
.
.
.
螺
丑
诞
鎘
拒
任
接
起
報
快
｀
糾
芍
榮
起
缶
鬲
蚩
湮
國
科
柑
翠
躁
丹
能
迟
·
^
」

（
區
回

Of:'.
｀
七
十
K
)

。

斜
睏
照
瘟
一

~
I
I
I
K

• 
C

lining to a sp
ar w

ith
 one hand, som

e reached fo
rth

 th
e o

th
er w

ith
 im

p
atien

t w
av

in
g

s ; 

淑
「
挪
抖

l因
盛
繇
运
莘

1
癲
曲
崟
出
噝
圉
呆
立
邑
壬
呎

1
癲
曲
任
渥
哀
运
羔
实

·^j
棕
「
嶸
嘢
把
-
<
盛
蕨
報
海
出

1
噝
匿
呆
｀

届
療
誤
把
-
<
要
伶
頭
浞
報
眠
嵌
眠
钳
寸
职
齡
蔗
呎

1
噝
斗
捐
·
`
」

（
區
四
1
<
八
七
早
）
。

B
u

t even th
at close lim

it w
as gained, and w

hile y
et all th

ree boats w
ere plain as th

e 

sh
ip

's th
ree m

asts to his eye ; th
e w

h
ite w

hale ch
u

rn
in

g
 him

self in
to

 furious speed, alm
ost 

in
 an

 in
stan

t as it w
ere, 

ru
sh

in
g

 th
e boats 

w
ith

 
open jaw

s, 
an

d
 a lashing tail, 

offered 

appalling b
attle on ev

ery
 side ; ~

艘
測
缶
譎
K
燦
遙
誕
运
距
澡
報
快
弓
恪
旱
沔
屎
孟
淑
噝
鬢
秕
运
暨
栻
·
,
「
區
淑

寸
紺
噩
浞
忤
艘
爾
器
艱
瓿
妝
运
涵
藥
料
孟
～
囯
謐

11]出
瞰
砦
靦
鍇
｀

！
忤
蹊
崩
盅
+
<
□
翠
匡
緱
癲
令
縦
己
系
迤
迟
嶷
至
运
醍
印

述
或
嵌
床
捐
丑
臥
紅
讎
售
｀
」

（
區
曰
1
1
0
只
~

1)
寸
紺
襤
辻
·
·

r
臣
淑
4
＃
筵
嵌
頵
羔
涵
妝
起
頲
縟
犏
4
全
盤

111鄣
無
嫡

華
瞟
破
嵌
照
逄
卡
辜
斗
宕

Ill噝
鋸
蕊
｀
s
悪
溺
W

l
崙
蚩
巨
丑
卫
瘟
嗣
惡
呾
午
十
:
式
詛
袒
酊
痕
妮
迴
簫
無
謐
率
廿

4
g
B
J
祟

羲
盅
盅
孟
d
磁
H]
綜
嵌
鋸
米
丑
囯
曰
涸
＜
枳
蜜
壬
謫
-
<
运
緑
蕃

·`
j

。

B
u

t at last in
 h

is u
n

traceb
le evolutions, th

e w
h

ite w
h

ale so crossed and recrossed, an
d

 

in
 a thousand w

ay
s en

tan
g

led
 th

e slack o
f th

e th
ree lin

es now
 fast to 

h
i
m
…
…
淑
「
噝
恋
｀
王

諏
出
羔
蕪
齒
臣
險
函
瘟
薯
丑
3
囍
瞑
崟
喂
米
d
邑
緄
快
悉
網

1澤
惑
柑
器
出
蝦
斗
起
瞬
庄
緱
瘟
插
申
固
靼
葉
驛
＃

1
甄
氐

.. 

…
」
器
「
噝
漵
～
囯
謐
出
端
邛
据
懊
孟
靦
辜
廿
藎
喂
嵌
以
薯
喂
钳
己
崖
俎
嵌
盅
網

1博
囯
鎍
出
舜
运
靈
桜
…
…
」

（
區
囝

1
0

｀
、
七
早
）
—

a sig
h

t m
ore sav

ag
e 

th
an

 th
e em

b
attled

 
teeth

 of 
sharks!

淑
「
－
一
丑
顆
齿
匿
忿
运
念
礙
縈

癖
涸
獻
或
藹
一

,J
~
「
葉
靼
嵌
母
緑
殺
至
运
念
礙
鎏
姒
鑷
-
<
运
翕
泯
一

·J
（
區
曰
1
1
0
啁
忘
）
。

[ 



. 

S
eizin

g
 th

e b
o

at-k
n

ife, h
e (A

h
ab

J critically
 reach

ed
 
w
i
t
h
i
n
一
t
h
r
o
u
g
h
-
"
a
n
d

th
en

 ; w
ith

­

o
u

t-th
e ray

s of ste
el ;

淑
「
因
i[l再
盛

1
距
辜
臣
＾
＃
紫
担
怡
盅
華
網
讎

l蕊
髟
臣
鉕
起
匿
匿
丑
豆
超
嘏
眸
華
卜
壬

*
n

J 
S
t
e
e
l
~
鹽
淑
癌
滙
举
礙
鋁
描
描
刁
瘦
暄
伶
器
盞
器

..
r
~
閶

I
~
藁
巨
寸
罡

i[l把
迤
伶
嫩
報
米
庄
百
十
頵
羔
萃
起
起

匿
朕
己
疑
迤
跃
蔀
睪
汝
运
囓
桜

｀
1
堂
R
采
躬
启

·`j
(jm:(罔

1
1
0
只

、
十

1
)

。

…
..,his tail sw

iftly d
rew

 
back

, an
d

 cam
e sid

ew
ay

s sm
itin

g
 th

e 
sea.

淑
「·
…
适
瞬
闔
印
噝
半

起
踞
匡
朕
弓
斟
盡
糙
塊
圣
」
。
器
「
…
…
器
爭
醌
即
迢
瘙
罟

l
眠
弓
X
嵓
窣
羋
壬
嵌
羊
謳
悪
寮

。
」

（
區
自

111
只
乜
十
）
。

…
..,he pu

sh
ed

 h
is pleated

 
forehead 

th
ro

u
g

h 
th

e 
o
c
e
a
n

.
淑

「
…
.
.
.
華
華
城
認
駛
起
莓
鬲
婆
煮

-I<妣

。
J
~

「
......IJ!l,i報

午
籙
靼
起
据
籌
柑
埤
藁
頲
孟

l
薳

。
」

（區
回

111
｀
七
十

1
)

。

.....,n
o

r did it so ex
h

au
st him

 as th
e p

rev
ious day

's 
m
i
s
h
a
p
.
淑
「
…
…
噝
堂
紅
礪
起
色
犖

1
举

｀
米

！l東
鉭
嵌
忌
幸
櫞
勻
。
」
卿
〈
驕
堡

··
r

·…
.

.桓
面
混
器
葉
潞
卡
喔
。

」
（
區
回

11
1
只
匕
十
早
）

。

C
an an

y
 lead touch yo

nd
er floor, an

y
 m

ast scrap
e yond

er 
roof?

淑
「
奉
每
幽
嶧
速
菡
羞
玭

華
盔
蔗
米
莒
罄

C'-•J
~
「
庄
薏
溼
蔥
頲
埠
迢

｀
睇
吡
繇
憲
飩
霞
嚏

0·J
（區
苴

111
「
`

［乜
~
)

I'll ten tim
es girdle the u

n
m

easu
red 

globe ;
淑

「
器
即
縣
喲
祛
蹈
誆
藤
湟
銀
十

-k<·`」
瞬
畔

.. 

「
器
賑
十
啦
趟
藍

！洄隷
驟
啤
声
醞
華
銀

·^j
（
區
目

11
111
只
乜
十
困
）
。

O
h! 

how
 v

alian
tly

 I seek
 to d

riv
e 

out 
of 

oth
er's 

h
earts 

w
h

ats 
clinched 

so 
fast 

in
 

m
i
n
e

！
淑

「
峇

一·
器
虯
樹
睏
起
農
璹
囓
案
芍
封
釋
嗪
鳴
盛
起
屯
一

·J
器

「
墨
－
斡
令
噩
声
繹
啕
蹈
顓
霹
獻
醞
，
諄
琫

縂
嚮
愈

英--<
縣
出
臣
一

·J
（
區
四

l
困
只
~
I

)
。

冝
喂
靈
—
垛

lI1原

笞
…

.. :all th
ese th

in
g

s are bodiless, b
u

t only bodiless 
as 

a
g
e
nts.

淑
「..".. la';訌

繻
鴷
即
缸
這

. 
犖
宕
A
巴
淑

[I(辻
途
絪
瞟
堂
淑
議
灤
运
只
包
焊
靈
將
瞟
堂
福
器
賑
犖
盅
尸
。
」
器
「
伶
煦
靂

1
鼐
…
.
.
梅
湟

I
4
盅
報
邠
把
犖
酯

-. 



. 
盅
A
缸
礴
裴
璸
齟
匕
騮
起
］
謚
蕊
辻
已
卦
器
邕
灝
騮
运
盂
宦
。
」

（
區
回

1早
只
乜
十
回
）
。

諸
M

y leg
s feel fa

in
t; like his w

h
o

 h
as footed it all 

day.
淑

「器
齿
芻
囓
錘
盅
蹈
繹

-R1'->·
迢
凍
卜

• 
I
縐
米
运
-
<
~
惡
。
」
器
「
斜
起
鄒
囓
釜
緑
睏
懌
皐
圭
!
'
-
,

·上
逄
誤
尸

1
斜
米
运

-<
1
惡
。

」
（
區
即

111
I
磷

2
1)

。

…
.. th

en
 (th

e w
aters] q

u
ick

ly
 u

p
h

eaved, as if sid
ew

ay
s slid

in
g

 
fro

m
 a su

b
m

erg
ed

 b
erg

 

of ice, 
sw

iftly
 

risin
g

 to th
e surface.

淑
「
…
.
.
潞
祟
（
追
¾
)
噝
嵓
运
辻
斗
浬
＊
｀
図
鉺
紹
根
縦
盅

l
惑
袍
华

出
圣
漓
运
怪
丑
麩
紫
赴
斗
圣
涸
嵌
。

」
器
「
瓿
璵
（
造
妥
）
屁
疸
殺
运
＃
屯

1!11
這
蟑
冤
壬
1
~
迟
钳
妥
藁
运
圣
弼
｀
！
忤
十

絪
賑
賦
圣
速
斗
嵌
。
」

（
區
囝

1I I ]
)
。

…
..,an

d
 (M

ob
y 
D
i
c
k
」

o
n
ce

m
o

re flailed 
t
h
e
m
目
h
e

b
o

ats] 
ap

art ; sp
illin

g
 o

n
t 

th
e iro

n
s 

an
d

 lances fro
m

 th
e tw

o
 m

ate's 
b

o
ats,an

d
 d

ash
in

g
 in

 one 
sid

e of th
e 

u
p

p
er p

art of th
eir 

b
o
w
s
…
淑
「
…
…
蕎
沄
藻
跃

1
封
辜
瞬
湟
導
這
漠
璘
菩
尸
丑
婷
丑
忙
毌
底
鄣
呆
薩
起
爭
斗
芸
朕
起
緑
瞄
衲
鈿
」
染
屯
忌
紲

爭
犀
率
神
斗
姓
眠
运

l
殫
…

·J
器
「
·
…
·
令
藥
跃
挙
每
芷
菩
!
'
-
,
·
｀
嶧
繹
霆
憙
譴
祀

1繆
畔
訌
日
還
澶
澤

令
峯
运
棕
毌
誔
却
挙
疽
浜
尸
…

···J
（
區
回

1叩
只
譴
）
。

d
raw

in
g

 in
 a long 

lean
 
b
r
e
a
t
h
淑
「
逄
趨
報
率
塋
尸

I
m
系
」
碸
隆
堡

··
r
単
率
説
咖
逄
牖
報
~
1
'
-
>
I
~
」

（
區
曰
皿

11七
十

1)
。

b
u

t a stag
e in

 h
is leew

ard
 
v
o
y
a
g
e
淑
「
追
淑
華
护
藁
甾
誔
运

l
誤
」
器
「
瓠
辻
毎
运
迤
控
」

（
區
回

11己

` k匕
1)

…
…

th
e sh

ip
 (th

e 
P
e
q
u
o
d
〕
，
一
w
h
i
c
h

th
u

s far had b
een

 sailin
g

 in
 th

e co
n

trary
 d

irectio
n

 

to
 h

im
 (M

oby D
i
c
k
〕
…
…
噝
緻
平
秘
出
讞
嶧
.
.

r
-
-
K
頲

1
迴
匡
舜
紀
酣
讜
…
…
」
（
國
曰

l廛
只
~
I
)

｀
請
認
七
.
.
「
一
屎

mr淙
綻
丑
～
K
華

1
溟
云
藥
痞
运
枳
匡
編
恒
每
…
.
.
.

J 
…

..,th
at th

e b
lad

es becam
e jag

g
ed

 an
d

 cru
n

ch
ed

, an
d

 left 
sm

all splinter.s in
 th

e sea, 
at 



allm
ost ev

ery
 dip.

~吳
「
…
.
.

.報
腺
盎
挙
惡
堡
尸
溺
婆
举
這
堵
紮
任
芽
羣
职
輯
表

l
\L-
嘖
翡
璩
甿

1
泣

l1描
士
柑
塊
藻

。
」
器
「
…
…
艱
盟
綜
挙
皆
蔥
惱
剎
K
模
d
匡
豈
淑
聨
哀

1
忤
口
礴
転
5
製
爍
妥
頦
岷
丨
忤
匡
凹
。
」

（
區
曰

l1l兵
只
~
I
)

。

P
u

ll o
n

!'tis th
e b

etter rest, th
e sh

ark
's 

jaw
 th

an
 th

e Y
!elding 

w
a
t
e
r
.
淑
「
庄
R
表
志
一
怠

遍
遹
泮
－

8J淑
噝
蠹
运
联
屮
寸
巨
伶
淑
藤
蔓
起
塊
妥
。
」
器
「
庄
盎
表
志

一·念
碳
运
毬

8J粱
絮
讞

1誤
启
挙
葉
葉
起
迪
甥
墓

ll。
」

( 

嵐
旦

II困
起

｀
I
I)

。

A
t len

g
th

 as 
th

e craft w
as 

cast to one side, 
anc:\ ran

 
ran

g
in

g
 along w

ith
 th

e 
W

h
ite 

W
hale's flank, he seem

ed stran
g

ly
 

oblivious of its 
a
d
v
a
n
c
e
_
＿
淑

「
訟
案
正
5
粤
翠
哀
匡

I
l;I;:!
丑
璋

{
[
]
鏇
运
辜
墓
己
卦
喆
哀
米
｀
褓
幽
运
淑
～
工
謚

！1團
常
至
計
厐
毋
潁
令
蔬
运
蕪
嵌
一
」
棕
「
犖
嵓
～
令
峯
翠
罡

I
r¾I

弓
綠
器
{
]
]

蹏
户
崔
盎
哀
捐
寸
紺
涅
寸
籃
尋
怡
蝌
輝
任
制
領
令
峯
盅
嵌
熙
一
」

（
區
回

Ill困
A
乜
<
)
。

M
oby D

ick
 sid

ew
ay

s 
w

rith
e
d

; spasm
odically 

rolled his nigh 
flan

k
 ag

ain
st th

e 

bo
w

, and, w
ith

o
u

t sta
v

in
g

 a hole in
 it, so su

d
d

en
ly

 canted th
e boat 

over,.....
淑
「
鴷
丑
鎏
乒
藥

報
忘
鑿
泰
·
遠
諶
哀
釷
鋁
察
掲
奉
墓
踞
惡
逕
藁
細
弓
戡
紫
浞
浞
壬
寧
腳
頲
犀
寸
面
骺
嬰
§
任
蔗
起
卑
令
誔
辜
賑

t---,......J :l#;
「
鄰
丑

遙
菇
菇

I
祖
·
逸
璋
澤
諄
驊
璋
运
辜
型
週
~
I
惡
～
令
縦
臧

l
頲
犀
賒
，
驱
詛
酮
記
蹊
謳
超
瞬
卜
頲
邰
…
…
」

（
區

!5!111困
＾

妲
十

1
I)

。

A
n

d
 now

 poor 
S

tu
b

b
 

goes to bed upon a m
attress 

th
at is all too soft ; w

ould it w
ere 

stu
ffed

 
w

ith
 
b
r
u
s
h
w
o
o
d
.
淑

「
廊
柑
櫺
緤
运
幸
痞
悍
踞
米
睪
和
誕
淑
K
挙
起
潁
庄
十
進
籙
茫
挹
爍
記
紅
嚀
土

t---,

。
J

#l:;
「
惑
柑
臣
緤
运
崙
詣
乓
瞰
钳
踞
柑
噝
挙
噝
考
运
送
禤
斗

t---,.考
藁
遍
御
任
偉
襯
均

1足
招
霨

·J
（
區
曰

111早
只
計
十

11I) 

…
…

as m
o

u
n

tain
 

to
rren

ts 
d

o
w

n
 a 

flume
．
或
「
…
…
逄
王
蠢
任
至
运
。
」
器
「

·…·
·
逄
丑
舐
磬
柑
妥
鈀

坞
逍
。
」
（
區
囯

111
<
只
匕
<
)
。

互
斗

！1li肆
1摩
渚
詬
縦
縦
糜
葉
製
丑
米
运
。
距
歴
运
匿
縦
辻
噝
壯
靼
礙
臨
运

H¾::
丑
區
共
器
犀
崔
柑
伶
濫
瓦
遞
牁
徭
櫧
私
把
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．
本
期
稿
件
箕
在
太
擠

，
連
一
向
被
讀
者
璽
視
的
「

兩
月
新
書
」
都
被
擠
掉
了
，

只
得
改
於
下
期
刊
出
，
而
罷

過
了
兩
個
月
，
編
者
想
說
的

話
似
乎
也
不
少
，
但
限
於
篇

幅
，
也
只
好
從
簡
。

．
十
月
六
日
起
，
國
際

學
舍
將
有
一
個
大
型
書
展
，

由
圖
書
出
版
事
業
協
會
和
晨
鐘
出
版
秕
合
辦
，
本
社
亦
參

加
了
，
歡
迎
愛
書
的
朋
友
到
時
前
往
參
觀
。

．
本
社
最
近
出
版
了
兩
冊
新害
：
「
文
學
探
索
」
^ 

過
分
的
苛
求
，
但
是
每
一
位
譯
者
都
應
該
有
把
握
他
的
譯
文
是
百
分
之
百
對
的
，
翻
得
好
壞
又
是
其
次
了
。
如
果
譯
者
研
自
己

的
譯
文
沒
有
這
種
信
心
，
至
少
不
該
筌
文
生
義
就
信
手
拈
來
。

「
白
鯨
記
」
最
後
三
章
追
獵
的
譯
文
，
潰
了
之
後
簡
直
譔
人
撲
砌
迷
離
，
光
牘
譯
文
的
人
會
以
爲
梅
爾
維
爾
是
在
故
弄
玄

虛
，
其
霖
這
完
全
是
譯
者
在
沒
有
讀
通
原
文
前
就
貿
然
動
筆
所
鑄
成
的
大
錯
。
像「
白
鯨
記
」
這
麼
赫
然
的
一
本
鉅
著
，
譯
成

中
文
却
面
目
全
非
，
致
在
可
悲
。

林
柏
燕
著
)
和
「
冷
血
」

(
楊
月
蓀
譯
)
,
預
約
至
九
月

二
十
日
止
，
詳
細
情
形
請
閌
本
期
第
八
十
八
頁
廣
告
。

．
本
社
因
業
務
擴
充
，
需
一
較
大
的
辦
公
室
和
害
庫

，
如
樓
下
能
兼
作
門
市
，
更
爲
理
想
，
讀
者
之
中
如
有多

餘
房
屋
可
供
租
售
，
請
與
本
社
聯
絡
。

．
本
祉
繼
續
徵
求
註
校
通
訊
員
，
詳
細
辦
法
列
於
二

至
五
期
本
列
。

．
第
五
、
六
期
勘
誤
表
將
於
下
期
一
倂
刊
出
。

．
「
龍
族
評
論
專
號
」
(
中
國
現
代
詩
評
論
)
已
於

月
前
出
書
，
是

一
部
甚
具
水
準
的
新
詩
評
論
集
，
本
i
U「

批
評
索
引
」
，
限
於
篇
幅
無
法
將
該
書
作
者
及
篇
名
一
一

抄
錄
，
特
此
筌
明
。




